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Будем откровенны: мы уже 
почти отвыкли от того, что те­
а тр — чудо, некий совершенно 
особенный мир, попадая в ко­
торый, отключаешься от по­
вседневности и, проведя не­
сколько часов в ином измере­
нии, становишься мудрее. Да, 
мы охотно обсуждаем наход­
ки и неудачи постановщиков, 
спорим о правомерности ак­
терских интерпретаций и уже 
почти не замечаем, что забы­
ваем о самом главном. К сча­
стью, случаются еще благосло­
венные минуты, когда театр — 
тот самый, для которого нет 
невозможного, властно напо­
минает о себе, даря встречу с
подлинным искусством.

Такая встреча состоялась 
совсем недавно, во время гаст­
ролей балетной труппы «Коми- 
ню опер» из ГДР. Коллектив, 
которы м ’  с самого начала ру­
ководит Том Шиллинг, славит­
ся высокой культурой, мастер­
ским владением законами те­
атрального действа, социаль­
ной значимостью и духовно­
стью своих спектаклей. Совет­
ские зрители могли неодно­
кратно в этом убедиться, ибо 
нынешние гастроли ансамбля в 
нашей стране — пятые по сче­
ту. Мы видели «полнометраж­
ные» работы, одноактные ба­
леты, небольшие хореографи­
ческие миниатюры, и каждое 
из этих произведений отвечало 
сверхзадаче, выдвигаемой ху­
дожественным руководителем 
и главным балетмейстером 
труппы. Суть ее —  развитие в 
балетном театре традиций ос­
нователя «Комише опер» Валь­
тера Фельзенштейна, а имен­
но: стремление в поэтической

форме показать на сцене прав­
ду жизни.

Тома Шиллинга, одного из 
интереснейших хореографов 
нашего времени, по праву на­
зывают романтиком. И столь 
же справедливо говорить о 
нем как о художнике-ф илосо­
фе, поднимающемся в своих 
постановках до глубоких обоб­
щений. Новое яркое подтверж­
дение тому —  балет «Сказки 
Гофмана» на музы ку Г. Начин- 
ского по мотивам Оффенбаха.

В огличие от знаменитой 
оперы Жака Оффенбаха «Сказ­
ки Гофмана» главным героем 
одноименного балета является 
сам Оффенбах. Мы как бы ста­
новимся свидетелями рожде­
ния его «Сказок». Композитор 
уже тяжко болен, и лишь М у­
за может на время задержать 
Смерть. Мысленно Оффенбах 
перевоплощается в молодого 
поэта и композитора Гофмана, 
и начинается цепь фантасти­
ческих видений... Такова вкрат­
це фабула спектакля, развора­
чивающегося в подлинное пир­
шество театра, когда элегант­
ное великолепие формы лишь 
оттеняет богатство, значитель­
ность и глубину содержания.

Атмосфера театрального та­
инства возникает с первых ми­
нут. Наше внимание захваты­
вает изобретательная смена 
отлично выполненных декора­
ций и костюмов (художники 
Р. Циммерман и Э. Кляйбер), 
неожиданные сценические эф­
фекты, заметим: ни один из

них не является самоцелью. Но 
главное, доверяясь м узы ке  
(под управлением Иоахима 
Виллерта вдохновенно звучал 
оркестр М осковского  академи­
ческого музы кального театра 
имени К. С. Станиславского и 
Вл. И. Немировича-Данченко, 
на сцене которого  проходили 
гастроли), мы напряженно сле­
дим за разворачивающимися 
событиями, не переставая 
удивляться балетмейстерской и 
режиссерской изобретатель­
ности Тома Шиллинга. Трагиче­
ская недостижимость идеала, 
но стремиться к которому, од ­
нако, невозможно; тема смер­
ти, противостоять которой м о ­
жет лишь творческое на­
чало—  на пересечении этих 
мотивов рождается трагиче­
ский и одновременно просвет­
ленный спектакль.

В «Сказках Гофмана» особен­
но наглядно проявился свой­
ственный Ш иллингу дуализм 
мироощ ущ ения: с одной сто­
роны, наблюдательная ирония 
реалиста, с другой —  романти­
ческая тоска по возвыш енно­
му. И думается, это не случай­
но. Ведь он ставил спектакль о 
Гофмане. А еще в ,880 году в 
журнале «О гонек» поэт и ф и­
лософ Владимир Соловьев пи­
сал, что «существенный харак­
тер поэзии Гофмана» состоит 
«в постоянной внутренней свя­
зи и взаимном проникновении 
фантастического и реального 
элементов, причем фантасти­
ческие образы, несмотря на

всю свою причудливость, явля­
ются не как привидения из 
иного, чуж дого  мира, а как 
другая сторона той ж е  самой 
действительности...»

Не в этом ли замечатель­
ном «совпадении» секрет осо­
бой удачи балет»?

«Ромео и Джульетта». Мы 
знаем не одно хореограф иче­
ское прочтение ш експиров­
ской трагедии и музы ки Сергея 
Прокофьева. То, которое пред­
ложил Ш иллинг, во м ногом  о т­
лично от всех предыдущ их 
(равно как и от варианта, соз­
данного ранее им самим).

Шиллинг строит спектакль 
как танцевальную симф онию — 
тревожное размышление, в том 
числе и о современном мире. 
Бездуховность, нежелание по­
нять д руг друга, воинственная 
агрессивность, каж дую  минуту 
чреватая гибелью,— вот что в 
первую очередь тревожит ба­
летмейстера. Нарастающая ка­
тастрофа приобретает глобаль­
ный масштаб. Нет оптимисти­
ческой ноты и в финале: 
вместо примирения, кланы 
М онтѳкки и Капулетти на­
правляют друг на друга обна­
женные мечи.

Значительную часть сцени­
ческого времени балетмейстер 
отводит массовым танцам — 
стремительным, подчеркнуто 
«обезличенным». И впрямую, 
ибо большинство действующих 
лиц появляется в масках, и лек­
сически —  изъясняются они на 
обобщ енном, не индивидуали­

зированном языке. Ромео и 
Джульетта — это и символиче­
ская жертва, и олицетворение 
надежды на спасение человече­
ства.

Создавая спектакль, Ш ил­
линг «перекомпоновал» парти­
туру Прокоф ьева в соответствии 
со своей концепцией. С этим 
м ож но  соглашаться или не со­
глашаться, равно как и с трак­
товкой классического литера­
турного  произведения, но от­
казать балету в убедительно­
сти невозможно. Кстати, сразу 
по окончании гастролей мы 
беседовали с Михаилом Ю ров­
ским, который вот уж е около 
десяти лет сотрудничает с 
«Комише опер». И он не толь­
ко дириж ер  спектакля (здесь 
хочется вновь отметить отлич­
ное звучание оркестра), но и 
музыкальный руководитель вто­
рой ш иллинговской редакции 
«Ромео и Джульетты».

—  П оскольку это балет, со­
стоящий из отдельных номе­
ров,—  говорит Михаил Влади­
мирович,—  и в нем нет сквоз­
ной музыкальной драматургии, 
«перекомпоновка» партитуры 
вполне возм ожна. В дан­
ном случае мы не потеря­
ли м узы ки, просто она бы­
ла подчинена идее Шиллинга.

Лю бопытно, но во время 
м осковских гастролей мы уви­
дели по сути дола два разных 
спектакля «Ромео и Д жульет­
та». В одном (Джульетта —  
Ханнелорѳ Бай, Ромео —  Д и ­

тер Хюльзе) подчеркнуто доми­
нировала концепция постанов­
щика, и мы даже где-то сожа­
лели, что избранная мастером 
форма философского, несколь­
ко  «отстраненного» балета не 
позволяет (за исключением от­
дельных моментов) проявиться 
драматическому накалу стра­
стей. В другом  (Джульетта — 
Ютта Дойчланд, Ромео —  так­
ж е  Дитер Хюльзе), напротив, 
на первый план вырывалась 
личная трагедия двух любя­
щих, сильных людей, сквозь 
призму которой воспринима­
лись размышления художника 
о судьбах мира. И то, что так 
случилось, на мой взгляд, пре­
красно, ведь способность к 
импровизации говорит о состо­
ятельности труппы.

Д о  сих пор, разбирая наход­
ки Ш иллинга-режиссера, мы 
почти не говорили о непосред­
ственно хореограф ических от­
крытиях. А их немало. Блиста­
тельны, к  примеру, дуэты А н­
тонии и М иракля, Гофмана и 
Джульетты в «Сказках Гофма­
на», первое адажио Ромео и 
Джульетты. Главное же, что 
хотелось бы здесь подчерк­
нуть: Шиллинг, воспитанный на 
классической и прежде всего 
русской и советской школе 
танца (балетная труппа «Коми­
ше опер», как известно, роди­
лась при активном участии со­
ветских балетмейстеров-педа­
гогов, прежде всего Ольги 
Лепеш инской), в ходе смелых 
поисков остается тем не ме­

нее в рамках эстетики класси­
ческого танца.

Балетный театр Шиллинга 
требует не просто хорошо под­
готовленных танцовщиков, но 
первоклассных актеров. И мы 
с ними встретились. Назовем 
Зигрид Кресман-Брюкк и Ро- 
земари Дрезель-Ш тарке, Ге­
ральда Бинке и Томаса Киндта, 
Ю ргена Хомана и Марио Пор- 
риконе. И, конечно же, двух 
замечательных прима-бале­
рин: Ханнелоре Бай и Ютту 
Дойчланд.

Ханнелоре Бай — ученица 
О. В. Лепешинской. «Я встрети­
лась с Ханнелоре впервые в 
1965 году,— вспоминает Ольга 
Васильевна,— и сразу же была 
сражена ее талантом. Несом­
ненно, творчество этой удиви­

тельной балерины, которая все 
годы является единомышленни­
цей Тома Шиллинга, составит 
яркую страницу в истории не­
мецкой хореографии»,

Ютта Дойчланд, раскрывшая­
ся в прокофьевском балето как 
необыкновенная трагическая 
актриса, запомнилась и как 
блестящая исполнительница 
сразу четырех женских об­
разов в «Сказках Гофмана».

Театр танца «Комищо опер» 
вступил в свое третье десяти­
летие. Пожелаем ему новых 
успехов.

Марина ЮРЬЕВА.
® Сцена из спектакля 

«Сказки Гофмана».
Фото А. Степанова.


